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dyxtd zligzn miweqt `i `xwze xefgz

performed before the eyes of all Israel.

Return to the beginning of the Parshah and read 11 verses.

וה!�רא: ה)ד�ל י&ראל.��'ד�ר לעיני ל ¤©¦§¨©¨§©¨§¥¥¨¦§¨¥
�!אמר  לעיניהם, ה�
ח�ת ל ���ר ל�� �א�!�¤§¨¦¦§©§¥¥¤¤¤¡©
	
�ר ה&ד�� �עת והס �ימה לעיניכם ", ¨©©©¨¦§¦§¤¥¥§¥§©£¨"וא��רם
�ח + יי �ר ��ר�", "א�ר �!אמר לדע��, £Ÿ¥©§¨§©¦¤£©¡¤¤§©§ה
א

¨§©¦¤���ר�:

i"yxRASHI

Israel] in the great and awesome wilderness

(Sifrei 33:41). Before the eyes of all

Israel — [This expression alludes to the

incident, where] Moshe's heart stirred him up

to smash the Tablets before their eyes, as the

verse says (Deuteronomy 9:17), “and

shattered them before your eyes.” (Sifrei 33:41) And [regarding Moshe shattering the Tablets,]

the Holy One Blessed is He gave His approval, as the verse says (Exodus 34:1), “[the first

Tablets] which you shattered;” [God said to Moshe:] “Well done for shattering them!”

(Shabbat 87a).

dkxad z`fe zxhtd
` wxt ryedia

לאמר :א  מ�ה מ�רת  �ן־נ 
ן אל־יה��ע ידוה ו#אמר ידוה עבד מ�ה מ�ת  אחרי מתב ויהי עב�י מ�ה ©§¦À©«£¥²¬¤−¤´¤§Ÿ̈®©³Ÿ¤§Ÿ̈Æ¤§ª´©¦½§¨¥¬Ÿ¤−¥«Ÿ¤¬©§¦−¥®
י�ראל : לבני להם נתן אנכי א�ר  אל־הארץ  ה0ה וכל־העם א �ה ה0ה את ־ה#ר�ן עבר ק 
ם »¥¨§¦¬¥§¦−¤¨¬¥Á¸£¹Ÿ¤©©§¥´©¤À©¨Æ§¨¨¨´©¤½¤¨¾̈¤£¤¯¨«Ÿ¦²Ÿ¨©§וע�ה

אל ־מ�ה:ג ��ר�י �א�ר  נת�יו לכם  �� �ף־רגלכם �דר	 א �ר ה0ה ד �ל ־מק �ם וה�בנ�ן מה'ד�ר ¨¨À£¤̧¦§¯Ÿ©«©§§¤²−¨¤´§©¦®©«£¤¬¦©−§¦¤Ÿ¤«¥«©¦§¨Á§©§¨¸©¤¹
)ב
לכם: יהיה ה�מ� מב�א  ה)ד�ל  ועד־ה#ם הח�ים ארץ �ל נהר ־�רת ה)ד�ל לא־יתי�ב ה ועד־ה!הר §«©©¨¨¯©¨´§©§À̈µŸ¤´¤©«¦¦½§©©¨¬©¨−§´©¨®¤¦«§¤−§«§¤««Ÿ¦§©¥¬

אעזב*: ולא  אר �+ לא  ע'	 אהיה עם ־מ�ה הייתי �א�ר  ח#י+ ימי �ל  לפני+ א �ה ואי� �י ואמץ חזק  ¦Æ§¨¤½−Ÿ§¥´©¤®©«£¤̧¨¦³¦¦Ÿ¤Æ¤«§¤´¦½̈¬Ÿ©§§−§¬Ÿ¤«¤§¤«¨£©−¤«¡¨®¦´©À̈
להם: לתת  לאב�תם א �ר־נ ��ע�י את־הארץ  ה0ה את־העם ל �מרז �נחיל מאד ואמץ  חזק  רק ©§¦Æ¤¨¨´©¤½¤¨¾̈¤£¤¦§©¬§¦©«£−̈¨¥¬¨¤«©Á£©̧¤«¡©¹§ÀŸ¦§³Ÿ

�ל 	: א �ר �כל ��יל� למען �מאול
 ימין 
מ'! אל ־�ס
ר עב�י מ�ה +
צ א�ר  �כל־ה��רה »¥¥¬¤£Æ§¨©À̈£¤³¦§ÆŸ¤´©§¦½©¨¬¦¤−¨¦´§®Ÿ§©´©©§¦½§−Ÿ£»©לע��ת
�י־אז ח  �� �כל ־ה�ת 
ב לע��ת  ��מר למען ולילה י�מם �� והגית  מ�י+ ה0ה ה��רה ספר �
Ÿ¨¿¥Á¤Á©¨̧©¤¹¦¦À§¨¦³¨Æ¨´¨©½§¨§©̧©Æ¦§´Ÿ©«£½§¨©¨−®¦¨²»לא ־ימ

��יל :� ואז את ־�רכ + אלהי+ט �צליח ידוה ע'+ �י ואל ־�חת אל־�ערץ  ואמץ  חזק צ
יתי+ הל �א  ©§¦¬©¤§¨¤−§¨¬©§¦«£³¦¦¦̧Æ£©´¤«¡½̈©«©«£−Ÿ§©¥¨®¦³¦§Æ§Ÿ̈´¡Ÿ¤½
�ל	: א�ר  לאמר:י�כל העם  את ־�טרי יה��ע לאמריא ויצו את־העם 

וצ ה'חנה �קרב | 
עבר §−Ÿ£¤¬¥¥«©§©´§ª½©¤«Ÿ§¥¬¨¨−¥«Ÿ¦§´§¤´¤©«©«£¤À§©³¤¨¨Æ¥½Ÿ

א�ר את ־הארץ לר �ת  לב�א ה0ה את־ה#ר �ן עברים א�ם ימים  �ל �ת  | �ע�ד �י צדה לכם  
º§´§´Ÿ¤¨¦À©¤³«Ÿ§¦Æ¤©©§¥´©¤½¨Æ¨¤´¤¤¨½̈¤£¤Æ¦®¨¥−¤¨¬¦ה̈כינ 
לר ��2: לכם נתן אלהיכם  לאמר :יב ידוה יה��ע אמר  המנ�ה �בט ולחצי ול )די זכ�ריגולרא
בני §Ÿ̈´¡«Ÿ¥¤½Ÿ¥¬¨¤−§¦§¨«§¨¥¦Æ§©¨¦½§©«£¦−¥´¤©«§©¤®¨©¬§ª−©¥«Ÿ¨Æ

את־הארץ לכם  ונתן לכם  מניח  אלהיכם  ידוה לאמר  עבד־יהוה מ�ה אתכם צ
ה א�ר  ¤¬¨¨¤−¤¨¬©¨§½¤¨©´¦¥¤²Ÿ¤¬¤«¤§Ÿ̈−¥®Ÿ§Ÿ̈³¡«Ÿ¥¤Æ§¤¬¨¦̧¤£̈½¨©¤את ־ה�בר
חמ�ים יד ה0את: 
�עבר  וא �ם  ה#ר �ן �עבר  מ�ה לכם  נתן א �ר �ארץ 
י�ב 
מקניכם ט�כם  נ �יכם  ©Ÿ§¥¤´©§¤»¦§¥¤¼¥«§¾¨¾̈¤£¤̧¨©¬¨¤²Ÿ¤−§¥´¤©©§¥®§©¤Á©«©§¸£ª¦¹

א �תם : ועזר �ם החיל )��רי �ל  אחיכם  גם־ה'ה טולפני 
ויר� �כם לאחיכם | ידוה א�ר ־יניח עד ¦§¥´£¥¤ÀµŸ¦¥´©©½¦©«£©§¤−¨«©Â£¤¨¦̧©§Ÿ̈¬©«£¥¤»¨¤¼§¨«§´©¥½¨
מ�ה  לכם נתן | א�ר  א�ת2 ויר ��ם  יר �תכם לארץ ו�ב�ם  להם  נתן אלהיכם  א �ר ־ידוה Ÿ̈¬¡«Ÿ¥¤−Ÿ¥´¨¤®§©§¤º§¤³¤§ª©§¤Æ¦«¦§¤´½̈£¤´¨©´¨¤ÀŸ¤Æ§¤£¤̈¾¨¤את ־הארץ

ה�מ�: מזרח ה#ר�ן �עבר ידוה ואל־�ל־א�רטז עבד נע�ה 
א�ר ־צ 
יתנ �ל לאמר  את־יה��ע 
ו#ענ ¤´¤§Ÿ̈½§¥¬¤©©§¥−¦§©¬©¨«¤©«©«£½¤§ª−©¥®Ÿ³Ÿ£¤¦¦¨̧Æ©«£¤½§¤¨£¤¬
נל	: 
היה יז ��לחנ �א �ר ע'	 אלהי+ ידוה יהיה רק אלי+ נ�מע �ן אל־מ�ה 
א �ר־�מענ �כל  ¦§¨¥−¥¥«§³Ÿ£¤¨©̧§Æ¤Ÿ¤½¥−¦§©´¥¤®©Â¦«§¤º§Ÿ̈³¡Ÿ¤̧Æ¦½̈©«£¤¬¨−̈
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חזק יח עם־מ�ה: רק י
מת 
!
א�ר ־�צ לכל את ־�ברי+ ולא ־י�מע את־�י+ א �ר־ימרה �ל ־אי� ¦Ÿ¤«¨¦º£¤©§¤´¤¦À§«Ÿ¦§©¯¤§¨¤²§¬Ÿ£¤§©¤−¨®©−£©¬
»¨¡»¤ואמץ :

meil xiy xenfn e` yal ze`b jln 'd xenfne ,dxhtde mebxz cg`e `xwn mipy reayd zyxt z`ixw xg`
meid zpiga ceqid cbp `edy zexdh xcqn dklde dpyn exac g"lvi jln 'de zayd
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dpyni wxt mirbp

`miwzPdmipniq ipWaE ,zFrEaW ipWA oi`OHn ©§¨¦¦©§¦¦§¥¨¦§¥¦¨¦
oFiUtaE wC adv xrUA,xvw iEwl ,wC adv xrUA . §¥¨¨Ÿ©§¦§§¥¨¨Ÿ©¨¨¨

ENt` ,xnF` ixEp oA opgFi iAx .`aiwr iAx ixaC¦§¥©¦£¦¨©¦¨¨¤¦¥£¦
,mixnF` oFWNd dn ,ixEp oA opgFi iAx xn` .KFx`̈¨©©¦¨¨¤¦©©¨§¦
iEwl wc F` ,xvw iEwl wC ,df dpw wC ,df lTn wC©©¥¤©¨¤¤©¨¨¨©¨
on micnl Ep`W cr ,`aiwr iAx Fl xn` .KFx`̈¨©©¦£¦¨©¤¨§¥¦¦
iEwl wC ,ipFlR lW FxrU wC .xrVd on cnlp ,dpTd©¨¤¦§©¦©¥¨©§¨¤§¦©¨

:KFx` iEwl wc `l ,xvwa`Ohn wC adv xrU ¨¨Ÿ©¨¨¥¨¨Ÿ©§©¥
`NWe ,KEtd ,xSan `NWe ,xSan ,xGtnE ,qPkn§ª¨§ª¨§ª¨§¤Ÿ§ª¨¨§Ÿ
Fpi` ,xnF` oFrnW iAx .dcEdi iAx ixaC ,KEtd̈¦§¥©¦§¨©¦¦§¥¥
m` dn ,`Ed oice ,oFrnW iAx xn` .KEtd `N` `Ohn§©¥¤¨¨¨©©¦¦§§¦¨¦

איןהנתקים.` והנתקים  הנגע מחמת ונושר  ונופל  ניתק שהשער  שם על  נתקים . קרויין  בזקן, או שבראש נגעים 

מראות: בכל  מיטמאים אלא בשר, שבמקום כנגע מראות  בארבעה צהוב.מיטמאין זהב:בשער לתבנית דקדומה

קצר. קצר :לקוי  לקוי  משמעותו  דק , צהוב שער  ובו  תורה שאמרה ארוך.מה  רקיק:אפילו אלא דק  משמעו  שאין

אומרים. הלשון  ארוך .מה  לקוי  בין קצר לקוי  בין משמעו, מה  דק, זה קנה כשאומרים למד, אתה אדם  בני  מלשון

ארוך : לקוי ולא קצר  לקוי שמא כלומר בתמיהה , ארוך, לקוי ולא דגרסי , ספרים  השער.ואית מן אדם נלמד בני דרך

עקיבא: כרבי  והלכה  הארוך . הלקוי על ולא אומרים, קצר  הלקוי  על  דק, שהוא השער  על  שתימכונס.aכשאומרים

אחד : במקום  במערבו:מפוזר.שערות ואחת  הנגע במזרח באמצע מבוצר.אחת  שהוא כמבצר  הנתק, באמצע שהשער 

[צהוב]:הפוך.העיר : לשער  קדם שהנתק  כגון הנתק  מחמת לצהוב השער הפוך.שנהפך  צהוב שאינו  שער שקדם

`xephxan dicaer epax

Mishnah Nega'im, chapter 10

(1) Scalls [netek afflictions under hair, such as

in the head or beard which cause baldness,

see Leviticus 13:29-37] become defiled for

two weeks [during which the victim is

quarantined, and is thereby impure, even

though no further sign of defilement has

appeared] and by two signs [he is pronounced

definite impure, either at the first or second

inspection], namely, by golden-yellow thin

[dak] hair or by a spreading. “By

golden-yellow thin hair;” means afflicted so,

that it is short; the opinion of Rabbi Akiva.

Rabbi Yohanan ben Nuri says, Even though it is long [dak referring only to sparseness]. Rabbi

Yohanan ben Nuri argued, What is the meaning of the expression when people say, “This stick

is thin,” or “This reed is thin?” Does “thin” imply that it is stunted [in thickness] and [also]

short, or stunted and long? [The answer: the latter also is included in the definition of the term.]

Rabbi Akiva replied, Before we learn from the reed, let us learn from the hair: [If someone

says,] “So-and-so's hair is thin,” “thin” means that it is stunted [in thickness] and [also] short,

and not that it is stunted and long. (2) Golden-yellow thin hair [i.e., a minimum of two

golden-yellow hairs] causes defilement, whether it is clustered together [in one place] or

dispersed, whether it is in the center [of the netek] or not, or whether it came after the

netek-scall [appeared] or before; the opinion of Rabbi Yehudah. Rabbi Shimon says, It causes

defilement only when it came after the netek-scall. Rabbi Shimon argued, This is a logical
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`Ohn Fpi` ,FcIn liSn xg` xrU oi`W oal xrU¥¨¨¨¤¥¥¨©¥©¦¦¨¥§©¥
FcIn liSn xg` xrVW wC adv xrU .KEtd `N`, ¤¨¨¥¨¨Ÿ©¤¥¨©¥©¦¦¨

lM ,xnF` dcEdi iAx .KEtd `N` `Ohi `NW oic Fpi ¥̀¦¤Ÿ§©¥¤¨¨©¦§¨¥¨
wzPd la` .KEtd xn` ,KEtd xnFl KixSW mFwn̈¤¨¦©¨¨©¨£¨©¤¤

FA xn`PW(bi `xwie)`Ohn ,adv xrU Fa did `l , ¤¤¡©Ÿ¨¨¥¨¨Ÿ§©¥
:KEtd `NWe KEtdbadv xrVd cIn liSn gnFSd ¨§¤Ÿ¨©¥©©¦¦©©¥¨¨Ÿ

.xSan `NWe ,xSan ,xGtnE ,qPkn ,oFiURd cInE¦©©¦§§ª¨§ª¨§ª¨§¤Ÿ§ª¨
x`FWnde,qPkn ,oFiURd cInE adv xrW cIn liSn §©§¨©¦¦©¥¨¨Ÿ¦©©¦§§ª¨

wFgx `dIW cr ,cSd on liSn Fpi`e .xSanE ,xGtnE§ª¨§ª¨§¥©¦¦©©©¤§¥¨
zg`e dAdv zg` .zFxrU iYW mFwn dnTd on¦©¨¨§§¥§¨©©§ª¨§©©

מידו.לנתק: מציל אחר שער מצילותשאין אינן שחורות שערות מלא אפילו לבנות , שערות שתי  בנגע יש שאם

כרבי והלכה  מטמא. אינו שחורות  שערות שתי  עמו יש אם צהוב, שער  אבל יטמאו . שלא לבנות שערות השתי  על 

מציל.bיהודה : אוהצומח צהוב בשער הוחלט שאם פשיון . ומיד צהוב שער  מיד  מציל בנתק, שצמח  שחור שער 

טהור: שחורות, שערות שתי  בו וצמחו מכונס.בפשיון, אחד :בין  במקום מפוזר.דשתיהן ואחתבין  הנגע למזרח אחת

בתוך והמשואר.למערבו: נשארו כגריס זקנו  או ראשו  שער  שכשניתק  כגון לנתק , הללו  שחורות שערות  שתי שקדמו

שחורות: שערות שתי  מצילות:ומבוצר.הנתק אין  הצד מן  עומדות  אם  אבל  מצילות. הנתק , באמצע מבוצרות הן אם

הקמה . מן  רחוק  שיהא  שתיעד כשיעור  הנתק  את  המקיפות  השערות מן רחוקות  הללו שערות שתי שיהו  עד 

נחשבות שערות, שתי מקום  הקמה מן  רחוקות הללו  וכששערות  קמה . קרויין  הן הנתק שסביב והשערת  שערות.

הנגע: בתוך  שחורה .כמבוצרות  ואחת צהובה  ליה אחת אצטריך טומאה , סימן  הויא דלא לנתק  שקדמה  בצהובה 

דאמר  יעקב בן  אליעזר כר' מתניתין וסתם הפשיון. ומיד  צהוב שער  מיד  להציל השחורה עם  מצטרפת דאין למימר 

`xephxan dicaer epax

inference: if white hair [in a leprosy sign, in

normal skin], against which other hair

provides no protection [even the presence of

black hair does not nullify the effect of the

two white hairs, and is a sign of defilement

and], causes defilement only when it comes

after the bright spot, how much more so,

should golden-yellow thin hair, against which

other hair does provide protection [two black

hairs in a netek-scall nullify the effect of the

golden-yellow hair], cause defilement, only

when it comes after the netek-scall. Rabbi Yehudah replied, Wherever it was necessary to say,

“If it comes after,” Scripture says, “If it comes after,” but the netek-scall, since regarding it

Scripture says, “And it did not have golden-yellow hair,” (Leviticus 13:32) it therefore causes

impurity, whether it came before or after [the netek-scall]. (3) The growth [of two black hairs

in a netek-scall] provides protection against golden-yellow hair and against a spreading [if, e.g.,

the netek-scall was declared impure on account of any of these signs, and then black hair had

grown, the person becomes pure] whether it was clustered together or dispersed, whether it is

in the center [of the netek] or not, and that which is left [of the black hair, present before the

netek-scall appeared] provides protection against golden-yellow hair and against a spreading,

whether it is clustered together or dispersed, but [only] when in the center [of the netek-scall],

however, it provides no protection when it is at the side [of the netek-scall] unless it is distant

from the standing hair [i.e., the healthy hair outside the netek-scall] by a space of two hairs

[e.g., he has a netek-scall on his head and healthy hair surrounds it (see Mishnah 5), two black

hairs remained; if they are distant from the healthy hair which surrounds the netek-scall a

distance of an area of two hairs, then the black hairs are considered as being in the center of

the netek-scall, and provide protection from impurity]. If one hair [before the netek-scall

appeared], was golden-yellow [and did not cause defilement] and the other black, or if one
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:zFliSn opi` ,dpal zg`e dAdv zg` ,dxFgW§¨©©§ª¨§©©§¨¨¥¨©¦
cdcEdi iAx .xFdh ,wzPd z` mcTW adv xrU¥¨¨Ÿ¤¨©¤©¤¤¨©¦§¨

`le `Ohn `l ,xnF` awri oA xfril` iAx .`Ohn§©¥©¦¡¦¤¤¤©£Ÿ¥Ÿ§©¥§Ÿ
d`nh oniq Fpi`W lM ,xnF` oFrnW iAx .liSn©¦©¦¦§¥Ÿ¤¥¦©ª§¨

:wzPA dxdh oniq `Ed ixd ,wzpAdoigNbn cviM ©¤¤£¥¦©¨¢¨©¤¤¥©§©§¦
KEnq zFxrU iYW giPnE Fl dvEg gNbn ,wzPd z ¤̀©¤¤§©¥©¨©¦©§¥§¨¨
,adv xrUA Fhilgd .dUR m` xMp `dIW icM ,Fl§¥¤§¥¦¨¦¨¨¤§¦§¥¨¨Ÿ
,dNgYA ,oFiUtA oke ,adv xrU xfge adv xrU Kld̈©¥¨¨Ÿ§¨©¥¨¨Ÿ§¥§¦§©§¦¨
,xEhRd xg`l ,ipW rEaW sFqA ,oFW`x rEaW sFqA§¨©¦§¨©¥¦§©©©§

didW zFnM `Ed ixdoFiURd Kld ,oFiUtA Fhilgd . £¥§¤¨¨¤§¦§¦§¨©©¦§
,oFW`x rEaW sFqA ,adv xrUA oke .oFiURd xfge§¨©©¦§§¥§¥¨¨Ÿ§¨©¦
:didW FnM `Ed ixd ,xEhRd xg`l ,ipW rEaW sFqA§¨©¥¦§©©©§£¥§¤¨¨

מציל: ולא מטמא לא לנתק שקדם צהוב דשער  לקמן  מטמא.cבסמוך  יהודה  מטמא ר' יהודה  דר' לעיל  כדתנן

הפוך ולא מציל.הפוך  ולא מטמא לא אומר יעקב בן  אליעזר מלתא ר' לפרושי שמעון  ור ' יעקב  בן  אליעזר ר '

מציל . אינו אבל  מטמא שאינו לומר  קמא תנא דאמר טהור סבר , יעקב בן אליעזר ר ' קאתו , טהור  דאמר  קמא דתנא

יהודה : כר' דהלכה  פסקינן  ולעיל  קאמר. ומציל טהור  סבר, שמעון הנתק.dור' את מגלחין שבוע כיצד בסוף 

והתגלח : כתיב צהוב שער בו נולד ולא פשה שלא (להסגרו ) לו.ראשון חוצה  מגלח ומניח היה  לנתק, סביב מגלח

דכתיב שערות, bi)שתי  `xwie) לא לנתק סמוך  אלא ונפל, השער ניתק  כבר והלא בו , יש מה  וכי יגלח , לא הנתק ואת

כעטרה : שערות מוקף הנתק  נמצא צד , מכל שערות שתי לנתק  סביב שמשייר צהוב.יגלח, בשער ואחר החליטו

חזר : כן  ואחרי צהוב שער  הלך  בו בפשיון.שהוחלט הוא וכן  הרי כך  ובין  כך  בין  שפשה. אלא צהוב שער  חזר  שלא

שהיה : כמו  ראשון.מוחלט שבוע בסוף בתחלה בתחלה  צהוב בשער שהחליטו  בין  נוהג  שאמרנו זה דין  כלומר,

שעמד  כגון  הפטור  לאחר  או שני, שבוע בסוף  או ראשון, שבוע בסוף צהוב בשער  שהחליטו בין הכהן, אל  כשהובא

ולאח  ופטרו שבועות שני  אלא בעיניו חזר  שלא או וחזר. צהוב שער  הלך  ובכולהו  והחליטו . צהוב שער נולד הפטור ר

שהיה : כמו הוא הרי הנתק . בפשיון.שפשה בפשיון.החליטו החליטו לפרש יש כך  צהוב בשער  בהחליטו  שמפרש כמו

`xephxan dicaer epax

was golden-yellow and the other white, they

provide no protection. (4) Golden-yellow hair

that preceded a netek-scall is pure. Rabbi

Yehudah rules that it is impure. Rabbi

Eliezer ben Yaakov says, [explaining the

opinion of the First Tanna, that it is pure,

i.e.,] It neither causes defilement nor

provides protection. Rabbi Shimon says,

[explaining the opinion of the First Tanna that

it is pure, i.e.,] Any hair-growth in a

netek-scall that is not a sign of defilement,

is a sign of purity in the netek-scall.

(5) How is the [person with a] netek-scall

shaved (see Leviticus 13:33)? The space outside it, is shaved, while next to it, two hairs are

left [surrounding the netek-scall, thereby forming a circle of two hairs around it] so that it will

be noticeable if it spreads. If it was declared impure on account of golden-yellow hair, and

then the golden-yellow hair disappeared and other golden-yellow hair sprouted, and also, if

there was a spreading [after the golden-yellow hair disappeared, although no other

golden-yellow hair has reappeared], irrespective of whether the declaration [of defilement, on

account of the golden-yellow hair] took place at the beginning [when the priest first inspected

the netek-scall], at the end of the first week, at the end of the second week, or after the release

from impurity, the person remains as he was before [i.e., impure]. If the person was

declared impure on account of a spreading, and the spreading disappeared and then

reappeared, and also, if there was golden-yellow hair [after the spreading had disappeared, and

no other spreading reappeared], irrespective of whether the declaration took place at the

beginning, at the end of the first week, at the end of the second week, or after the release

from defilement, the person remains as he was before [i.e., impure].
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הסגר : אחר  אלא מטמא הפשיון שאין  בתחילה, גרסינן  לא בפשיון  זה :eוהכא בצד זה  נתקים אחד שני  בכל  שיש

ואם  בכגריס. נתק  אף  בכגריס, הנגע מה לנתק, נגע הקיש הנתק , נגע דכתיב כגריס, בעינן  נמי  דבנתקים  הקלקי , כגריס

המפסקת: כמחיצה לשנים אותם וחולקת הנתקים  שני בין מפסקת שער שיטת ויש זה  אצל זה  מונחים הנתקים שני 

השיטה :נפרץ. אותה  של  אחד.שער  הפטור :ממקום  לאחר  או שני שבוע בסוף  או הסגר  של  ראשון שבוע בסוף 

הנתק:טמא. פשה  מקומות.שהרי  שערותמשני  שתי שיטה  מאותה ונשארו  ולמעלה  למטה נפרצה  שיטה שאותה

ומצילות:טהור.באמצע: נינהו הפרצה .דמבוצרות  תהא  מקום כמה  הפרצה  שיעור  הוי נפרצו, מקומות  בשני  אם 

מבוצרות: שבאמצע השערות חשיבי דבהכי שערות , טמא.שתי נפרץ אחד במקום טמא,ואם כגריס, נפרץ אפילו 

מקומות: בשני  נפרץ דלא כיון  הנגע, בתוך  וכנוס מבוצר  שחור שער מזה .fשאין  לפנים הקלקיזה  כגריס נתק כגון

ברוחב  נתק  של רצועה דהיינו סביבותיה , כל  כגריס נתק מקיף שיטה לאותה וחוץ סביב, מקיפו שער של ושיטה מרובע,

המבוצרות: השערות המקיף הנתק  שיעור  שזהו  שער , של השיטה את מקפת  טמא.כעדשה אחד ממקום נפרץ

לתוכו: מבוצרות שחורות  שערות שתי דהא טהור , החיצון אבל לתוכו . מבוצר ואינו בצדו שחור  שער  שהרי  הפנימי.

טהור  מקומות, מבוצרות:משני  שחורות  שערות  שתי ובתוכן  אחד נתק שניהם שנעשו החיצון, שכן וכל כמההפנימי 

הפרצה . שערות:תהא שתי  מקום  טהור , והיא מקומות טהור.משני  כגריס  אחד במקום  נפרץנפרץ דאמרן והא

מכגריס בפחות  היינו  טמא, אחד  ושערותבמקום אחד , הנתקים שני נעשו  אחד  ממקום אפילו  כגריס, דנפרצה  מאחר  אבל 

מבוצרות: הן  הרי טמא.gהנשארות  צהוב שער בסוףובו  בין ראשון  שבוע בסוף בין בתחילה בין מטמא צהוב שער

הפטור : לאחר בין  שני טהור.שבוע שחור שער בו  במשואר ,נולד ואי מבוצרות. שאינן  אע"פ הנתק, לאחר בצמח אי 

`xephxan dicaer epax

(6) If there were two netek-scalls [each the

size of a split bean] side by side, and a line

of [normal] hair intervened between them: if

a gap appeared [in the line of hair] in one

place, the person is impure [since the

netek-scall has spread], but if it appeared in

two places he is pure [because black hair is

now surrounded by the netek-scall and

provides protection]. How big must the gap

[in each place] be [to provide protection]? The space of two hairs. If there was a gap in one

place, even if it is as big as a split bean, the person is impure [because the black hair is not

surrounded]. (7) If there were two netek-scalls, one within the other, and a line of normal hair

intervened between them, if [during the week it was quarantined] there appeared a gap in one

place, the inner one is impure [since it spread and the black hair growing at its sides is not

surrounded. The outer netek-scall, however, remains pure, since black hair is left and is within

the outer netek-scall it provides protection — see Mishnah 3], but if in two places it is pure

[because both netek-scalls are regarded as having merged into one, the surrounded hair now

provides protection to both]. How big must the gap [in each place] be [to be capable of

providing protection]? The space of two hairs. If there was a gap in one place the size of a

split bean [a gap that causes the two netek-scalls to be regarded as one], the person is pure

[even if it is only in one place, since it is now surrounded by the netek-scall]. (8) A person who

has a netek-scall with golden-yellow hair within it, is impure [since golden-yellow hair always

is a sign of defilement]. If subsequently black hair grew in it, he is pure; even if the black

exrU lW dHWe df cva df miwzp ipWzwqtn §¥§¨¦¤§©¤§¦¨¤¥¨©§¤¤
,zFnFwn ipXn .`nh ,cg` mFwOn uxtp ,mdipiA¥¥¤¦§©¦¨¤¨¨¥¦§¥§
uxtp .zFxrU iYW mFwn ,dvxRd `dz dOM .xFdḧ©¨§¥©¦§¨§§¥§¨¦§©

:`nh ,qixBM cg` mFwOnfmiptl df oiwzp ipW ¦¨¤¨©§¦¨¥§¥§¨¦¤¦§¦
mFwOn uxtp ,mdipiA zwqtn xrU lW dHWe ,dGn¦¤§¦¨¤¥¨©§¤¤¥¥¤¦§©¦¨

`,dvxRd `dz dOM .xFdh ,zFnFwn ipXn .`nh ,cg ¤¨¨¥¦§¥§¨©¨§¥©¦§¨
:xFdh ,qixBM cg` mFwOn uxtp .zFxrU iYW mFwn§§¥§¨¦§©¦¨¤¨©§¦¨

gFl clFp .`nh ,adv xrU FaE wzp Fa didW in¦¤¨¨¤¤¥¨¨Ÿ¨¥©
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,xFgW xrU Fl KldW iR lr s` .xFdh ,xFgW xrU¥¨¨¨©©¦¤¨©¥¨¨
,oFrnW iAx mEXn xnF` dcEdi oA oFrnW iAx .xFdḧ©¦¦§¤§¨¥¦©¦¦§
iAx .mlFrl d`nh Fl oi` ,zg` drW xdHW wzp lM̈¤¤¤¨©¨¨©©¥ª§¨§¨©¦
oi` ,zg` drW xdHW adv xrU lM ,xnF` oFrnW¦§¥¨¥¨¨Ÿ¤¨©¨¨©©¥

:mlFrl d`nh FlhwYpe ,qixBM wzp Fa didW in ª§¨§¨¦¤¨¨¤¤©§¦§¦©
df z` df oiaMrn oi` owGde W`xd .xFdh ,FW`x lM, ¨Ÿ¨¨Ÿ§©¨¨¥§©§¦¤¤¤

z` df oiaMrn ,xnF` oFrnW iAx .dcEdi iAx ixaC¦§¥©¦§¨©¦¦§¥§©§¦¤¤
mipRd xFr m` dn ,`Ed oice ,oFrnW iAx xn` .df¤¨©©¦¦§§¦¨¦©¨¦
oiaMrn ,mdipiA wiqtn xg` xaC WIW xUAd xFre§©¨¨¤¥¨¨©¥©§¦¥¥¤§©§¦
wiqtn xg` xaC oi`W owGde W`xd .df z` df¤¤¤¨Ÿ§©¨¨¤¥¨¨©¥©§¦
oi` owGde W`xd .df z` df EaMrIW oic Fpi` ,mdipiA¥¥¤¥¦¤§©§¤¤¤¨Ÿ§©¨¨¥
`Ed dfi` .dfl dGn oiUFR oi`e ,df mr df oitxhvn¦§¨§¦¤¦¤§¥¦¦¤¨¤¥¤

כדאמרן: שערות  שתי מקום  הראש מקמת  דרחוק  במבוצר, טהור.דוקא שחור שער לו  שהלך דנטהר אע "פ  דכיון 

השחור , הלך כן  ואחרי  הפשיון וטהר  השחור  ובא בפשיון , החליטו  אם  אבל  השחור . שנשר אע"פ מטמא לא תו  הצהוב,

מטמא: לא הנתק  דנטהר כיון אמרינן  לא ופשה, וחזר וכנס שפשה או ומטמא. הפשיון שעהחוזר שטהר נתק כל

ואחריאחת. וטיהרו שחור שער  ובא צהוב בשער החליטו בין  וטיהרו, שחור שער  שבא או  וכנס, בפשיון  שהחליטו בין 

כגון שלו טומאה סימני  דקיימו גב על  אף לעולם, טומאה זה לנתק  אין שוב וניתק , חזר שכנס מה או  השחור , הלך כן 

שער  בו נולד  או השחור  שהלך אחר  פשה אפילו אלא שחור, בשער  טהרו דכבר בהני  מיבעיא ולא ופשיון. צהוב שער 

טומאה: לו  אין  שוב כבר  הנתק דטהר כיון  אחר , אחת.צהוב שעה  שטהר צהוב שער כל אומר שמעון כגוןר'

אחר  צהוב שער בנתק נולד  השחור  שהלך  אחר אם  אבל לעולם. טומאה  לו  אין  השחור , שבא בשעה קאי דהוה האי 

קמא: כתנא והלכה  אמרינן . לא שטהר נתק דכל  טמא כן , אחרי פשה  ראשו.hאו כל בכל וניתק הנתק  שפרא

בפשיון: שהוחלט בין  צהוב בשער  שהוחלט בין  בראש,טהור.הראש. מטהרת  שהפריחה ומנין מטהרת. פריחה  דבכולהו

כולו והבא הזקן את  לרבות  ואיש, לומר תלמוד מנין, בזקן הוא טהור  הוא קרח  ראשו  ימרט כי  ואיש יג) (ויקרא דכתיב

בתחלה  בבהרת:נתק טהור  אינו  בתחלה לבן  כולו  שהבא כשם טהור , זה .אינו את זה  מעכבין בראש אין  היה אם 

דאין טהור, בראש, פרח  ולא בזקן כשפרח  וכן טהור. הזקן, ניתק שלא אע"פ הראש כל ניתק כך ואחר  כגריס נתק

הבהרת: פריחת מעכב הבהרת בנגע ליטמא שראוי  דכל זה, על  זה זה .מעכבין עם זה  מצטרפין שהראש אין במקום

`xephxan dicaer epax

hair disappeared again [and only the

golden-yellow hair remains], he remains

pure. Rabbi Shimon ben Yehudah says in the

name of Rabbi Shimon, Any netek-scall that

has once been declared pure can never again

be impure [even though there subsequently

was a spreading, or other golden-yellow hair

sprouted]. Rabbi Shimon says, Any

golden-yellow hair that has once been

declared pure can never again be impure [it

is impure, however, where other

golden-yellow hair grew or a new spreading

appeared after the black hair disappeared].

(9) If a person had a netek-scall the size of a split bean and it spread [after it had been declared

impure because of one of the signs of defilement] over all his head [or beard] he becomes

pure [baldness over his entire head, is as a bright spot that breaks out and covers all one's

skin]. The head and the beard are not interdependent [i.e., if the netek-scall (i.e., baldness)

spread all over one, and not over the other, the person is nevertheless pure]; the opinion of

Rabbi Yehudah. Rabbi Shimon says, They are interdependent. Rabbi Shimon argued, Is this

not a logical inference: if the skin of the face and the skin of the body, between which

something [the hair on the chin] intervenes, [however, the area of the face upon which no hair

grows and the rest of the body] are nevertheless interdependent [in the case of a bright spot

covering one's entire skin], how much more so, that the head and the beard, between which

nothing intervenes, should be interdependent? The head and the beard [regarding netek-scalls]

cannot be combined [a netek-scall on the former cannot be combined with a netek-scall on the

latter to form the prescribed size if either is less than the minimum size], nor is a spreading [of
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:zxBxB lW dwiR cr igl lW wxRd on ,owf̈¨¦©¤¤¤¤¦©¦¨¤©§¤¤
iipWA ,zFrEaW ipWA zF`OHn zgABde zgxTd©¨©©§©©©©¦©§¦§¥¨¦§¥

zgxw `id Ffi` .oFiUtaE dignA mipniq,mWp lk` , ¦¨¦§¦§¨§¦§¥¦¨©©¨©¤¤
`id Ffi` .xrU lCbl diE`x Dpi`W dMn ,mWp Kq̈¤¤©¨¤¥¨§¨§©¥¥¨¥¦
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zFtxhvn opi` zgABde zgxTd .olrnln xrU cbpM§¤¤¥¨¦§¨§¨©¨©©§©©©©¥¨¦§¨¨
m` ,xnF` dcEdi iAx .Ffl FGn zFUFR opi`e ,Ff mr Ff¦§¥¨¦¨©¦§¨¥¦
EN` ixd ,e`l m`e .zFtxhvn opi` ,odipiA xrU Wi¥¥¨¥¥¤¥¨¦§¨§§¦¨£¥¥

:zFtxhvn¦§¨§

מצטרפין: אין בזה, גריס וחצי  בזה גריס חצי  נולד  אם  זה , עם זה  מתחברים לזה .והזקן  מזה  פושין נתקואין  יש דאם 

פשיון: חשיב לא בזקן , פשה הפטור  לאחר או שני  שבוע לסוף או  ראשון שבוע ולסוף לזקן , סמוך  בראש מןכגריס

לחי. של הזקן:הפרק  זה  ולמטה החוט שמן וכל  הראש, זהו  ולמעלה החוט שמן  כל לאוזן , מאוזן חוט מותח העליון.

גרגרת. של פיקה :פיקה  קרוי מחוץ, כובע בשיפוי  המקיף והבשר  כובע השיפוי והגבחת.iראש שתיהןהקרחת

כנתקים , ואינם  בסמוך . כדתנן  גבחת, קרוי פניו כלפי קדקוד  משיפוע קרחת, קרוי ולאחוריו  קדקוד שמשיפוע אלא בראש

שער : ומגדלין חוזרין  אינן  והגבחת והקרחת שער, ומגדל חוזר  שבועות.שהנתק בשני xwie)(bi`דכתיבמיטמאות

שבועות: בשני כאן  אף  שבועות, בשני בשר  עור  מה בשר , עור  צרעת  ובפשיון.כמראה  צרעת(my)דכתיבבמחיה 

מיטמאה  שאינה מלמד  היא, בפשיון. שמטמאה מלמד פורחת, במחיה. שמטמאה מלמד  צרעת, בקרחתו. היא פורחת 

לבן שער :נשם.בשער מגדל  אינו  בו והסך  שער , מגדל  אינו  שהאוכלו שער.סם  לגדל ראויה  שאינה  כגוןמכה 

צלקת: נעשה שהבשר  גדולה צואר.מכה  של צואר :פיקה  של  הראשונה  חוליא לזו.היא מזו  פושות מקרחתואין

לקרחת: ומגבחת  שער.לגבחת יש  יהודה :אם  כר ' הלכה  ואין לגבחת. קרחת בין  ביניהן  מפסיק

`xephxan dicaer epax

`xnb:cn sc dcp

ixaC .d`iaA zWCwzn mipW WlW zA :opAx EpŸ©¨¨©¨Ÿ¨¦¦§©¤¤§¦¨¦§¥
mFie mipW WlW zA :mixnF` minkge .xi`n iAx©¦¥¦©£¨¦§¦©¨Ÿ¨¦§
W`x axr i`Pi iAx iaC ixn` EpiipiA i`n .cg ¤̀¨©¥©§£¨¥§¥©¦©©¤¤Ÿ

Gemara Niddah 44b

Our Rabbis taught: A girl of the age of three

may be betrothed by relations; the opinion of

Rabbi Meir. But the Sages say: Only one who

is three years and one day old. What is the

practical difference between them? The school of Rabbi Yannai replied: The practical

difference between them is the day preceding the first day of the [fourth] year [according to

Rabbi Meir, she has reached this age then, while according to the Sages, she reaches the proper

a netek-scall] from one to the other effective

[to cause defilement]. What exactly counts

as the beard? The hair from the joint of the

[upper] jaw to the thyroid cartilage [i.e., the

Adams Apple]. (10) Scalp baldness or

forehead baldness (see Leviticus 13:40) may

become impure [if they have a bright spot of

one of the four colors — Nega'im 1:1] for two

weeks and by two signs, namely, by renewed

flesh or by a spreading. What constitutes

baldness? If a person had eaten neshem [a

drug that causes the hair to fall out], or smeared himself with neshem, or had a wound from

which hair can no longer grow. What is the extent of scalp baldness? From the crown sloping

backwards to the [level of the neck opposite the] protruding cartilage of the neck. What is the

extent of forehead baldness? From the crown sloping forwards to the region facing the hair

above [excluding the eyebrows]. Scalp baldness and forehead baldness cannot be combined [to

constitute the prescribed minimum], nor is a spreading from one to the other effective [to cause

defilement]. Rabbi Yehudah says, If there is hair between them they cannot be combined [to

constitute the prescribed minimum], but if there is none, then do they combine.
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age only the following day]. Rabbi Yohanan,

however, replied: The practical difference

between them is the rule that thirty days of a

year are counted as the full year [according to

Rabbi Meir, the proper age is reached as soon

as thirty days of the third year have passed;

while according to the Sages, only on the first

day of the fourth year]. An objection was

raised [from a beraita]: A girl of the age of

three years and even one of the age of two years and one day may be betrothed by having

relations; the opinion of Rabbi Meir. But the Sages say, Only one who is three years and one

day old. Now, all is well according to Rabbi Yohanan, for just as there is a Tanna [in the above

beraita] who holds [as is shown by his ruling, “and even one of the age of two years and one

day”] that one day of a year is counted as a year, so too, there is also a Tanna who [differs

slightly and] holds that thirty days of a year are counted as a full year; but according to Rabbi

Yannai [who holds that even Rabbi Meir does not regard the part of the third year as a full

year], does not this present a difficulty? [Response:] This remains a difficulty.
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Yosef le-Hok

Ethical Teaching:

Sha'arei Teshuvah, Page 37

Concerning the complainer. Shlomoh, peace

be upon him, said, “The words of the

complainer are like blows, and they go down

to the innermost chambers of the belly.”

(Proverbs 18:8) The definition of a

complainer, is a person whose habit is to

whine and rant and constantly find fault with

his friend, about his actions and his words,

even if his friend has behaved towards him

with all innocence and has not wronged him

in any way. Yet he judges everything

negatively rather than positively, and regards

every accidental sin as deliberate. He sees

himself as being wronged and injured, and as

though his fellow has sinned grievously

against him, when he is the one actually

causing the injury since his words go down to

the innermost chambers of the belly. For if

someone complains about someone else when

he has, in fact, not touched him and has done

only good to him, this is like a deadly sword

in the heart. He is like one who shoots bolts

of fire that shoot down to the innermost

chambers of the belly. The word

kimitlahamim [are like blows] is like mit'halmim, in the same way [i.e., the inversion of the

letters] as simlah and salmah [both of which mean "garment"]. This is similar in meaning to

the verse “They struck me [halamuni] but I did not know it.” (Proverbs 23:35) It is as though

the verse said, “The words of the complainer are kimit'halem.” The verse uses the word

mitlahamim in the plural because “the complainer” here includes all complainers. Similarly we

find, “sacred flesh [pl.] has passed from you” (Jeremiah 11:15) and “and they [pl.] will bring

forth salvation.” (Isaiah 45:8) King Shlomoh, peace be upon him, also said, “A complainer

separates a friend.” (Proverbs 16:28) That is, he will separate his friends and companions from

himself because they cannot bear his company. Our Rabbis said, “Do not complain much, so
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that you will not come to sin.” Often the

complainer is ungrateful. He even considers

the good done to him to be evil, and returns

evil for good. As it says, “If one returns evil

for good, evil will not depart from his house.”

(ibid., 17:13) Sometimes he thinks that the

kindness of God, may He be blessed, is

vengeance and punishment. This idea is

expressed by the verse “And you murmured

in your tents and said, ‘Because the Lord

hated us, He brought us out from the land of

Egypt’.” (Deuteronomy 1:27) Therefore,

distance yourself from the path of

complainers, for they have made their paths crooked. Whoever follows this path will not know

peace. Teach your tongue to judge others favorably, and let righteousness be the girdle of your

loins.

Practical Law:

Rambam, Laws of Sabbath, Chapter 10

(1) If one sends out dogs so that they will

catch deer, rabbits, or the like, and the deer

runs away from the dog, and he, himself,

pursues the deer or stands in front of it and

confuses it until the dog arrives and catches

it, this is a subcategory of trapping, and he is

liable [to punishment]. The same holds true of

one who behaves similarly with birds. (2) If a

deer enters a house and someone locks it in,

he is liable. If two people lock it in, they are

exempt. If one of them could not have locked

it [on his own], and two people lock it, they

are liable. If one person sits in the doorway

but does not fill it [i.e., completely

obstructing it], and a second person sits down

and does obstruct it, the second one is liable. If the first one sits down and fills it, and the

second one comes and sits beside him, even though the first one stands up and goes away, the

first one is liable and the second one has done nothing. He is allowed to sit in his place until

the evening and then take the deer. To what is this compared? Someone who locks his house

in order to guard it with the result that a deer is confined inside it; he has done nothing. If a
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תפ ה�לב �ה)יע עד ¤¥£¨§¤¤©©¦¦¤©¦§¦§והבהיל �
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bird comes in under his garments, he may sit

and keep it until darkness comes, and it is

permitted. (3) If one catches an old, lame,

sick, or young deer, he is exempt. If one takes

a domesticated or wild animal or a bird from

a trap, he is exempt. If one traps an animal or

a bird that was in his domain, such as geese,

chickens, or loft pigeons, he is exempt. If one

traps something whose species it is not

[customary to be] trapped, such as

grasshoppers, wild bees, wasps, flies, fleas,

and the like, he is exempt. (4) Creeping

creatures that cause harm, such as snakes,

scorpions, and the like, even if they do not

kill, it is permitted to trap them on the Sabbath, since they bite, provided that his intention is

to be saved from their bites. What should he do? He should turn a vessel over onto them or

surround them, or tie them up in such a manner that they will not be able to cause any harm.
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